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ABSTRACT 

This Study of the choice oi verbs of motion by native 
speakers of Russian focused on four factors: quantifiers, sequencing, 
singularization, and progressive meaning with explicit reference to 
emotional state. Bight native speakers of Russi*>n were asked to rate 
the gramaatical acceptability of certain verbs in specific texts in 
which repeated motion toward a single, identified goal was clearly 
indicated. They were asked to choose whether the indeterminate or the 
determinate verb of motion was acceptable in the given context. In 
addition to repetition, the factors involved in thu selection of an 
indeterminate verb to denote repeated motion events include numerical 
and adverbial quantifiers, and sequencing (overlapping or 
non-overlapping events). Singularization (e.g., "each time") in the 
text favors the determinate verb of motion as does the expression of 
progressive meaning with explicit reference to the emotional state of 
the "figure," that is, the object in motion. The discussion lead& to 
two conclusions: first, determinate verbs are sensitive to the 
semantic/syntactic factors of overlapping/non-overlapping sequencing, 
processuAl meaning, and singularization, predictable by the 
relationship of these verbs to the temporal parameter; and secondly, 
speaker choice plays a large and somewhat complicated part in verb 
selection. The texts used are in both Russian and English. (MSE) 
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This paper will examine the role of speaker choice in aspect 
fVJ selection as illustrated by the use of the Russian paired imper- 

UU fective verbs of motion of the type xogHTb / HflTH when used to 
denote repeated motion aimed at a specific, identified goal. The 
Russian verbs of motion are placed in a separate class because 
they constitute an anomaly in the aspect system of the language 
and therefore are of special interest to both the linguist and 
the second-language intructor. They are, be definition, paired 
imperfective verbs which denote movement (i.e. the physical 
displacement of a person/L ' ng or object) in space. The verbs are 
paired in the sense that the two members of the pair are each 
formed from the same historical root and each denote the same 
type, or manner, or motion (i.e. walking as opposed to running, 
etc.). They are unique wi thing the Russian aspectual system as a 
whole because they are paired imperfective verbs, whereas for 
other 'paired' verbs it is normal to speak of a pair consisting 
of an imperfective and perfective partner. Because the verbs of 
motion stand outside the aspect system, they present difficulties 
to the second-language learner and remain one of the most dif- 
ficult topics for the student of Russian to master. They are also 

^ of great interest to the linguist at a time when the study of 

fi 

aspect is one of the foremost issues in current linguistic re- 
's. 
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search. 

Throughout this paper I will call one verb in the pair of 
motion verbs the deterininato verb, and verbs of this type will be 
marked with a superscript d (e.g. h^th )• The other verb in the 
pair will be called the indeterminate verb, and will be marked 
with a superscript i (e.g. xo^HTb^). Unfortunately the labels 
determinate and indeterminate make implications about the seman- 
tics of the verbs themselves. However, these particular labels 
are used here because they are those most frequently seen in the 
current literature on verbs of motion. They are used here as 
arbitrary labels which make no claims about the semantics of the 
verbs. Two additional technical terms need to be introduced: 
motion event and Figure . The term motion event will be used to 
refer to the act of the physical displacement of an object or 
being in space and the term Figure to refer to the object or 
being which moves. ^ 

In Russian, indeterminate verbs are regularly used to denote 
repeated motion events, i.e* motion events which occur more than 
once. The literature on verbs of motion asserts that the use of 
df*terminate verbs to denote repeated motion events is restricted 
by well-defined syntactic and semantic constraints . ^ Specifi- 
cally, it is assumed that the determinate verbs are possible only 
in the situation where the motion is aimed at a single specific 
goal and one of the three following conditions i« met: (1) the 
motion event occurs within a series of other actions or events; 
<2) the verb denotes a motion viewed as ongoing or in process 
(this use generally depends on the occurrence of another action 
or event) ; < 3) the verb denotes the initial moment of motion. 



i.e. the moment of the Figure's departure* These three environ-- 

3 

roents are illustrated below. Example (1) shows a determinate 
verb which denotes motion which repeatedly occurs where the 
Figure departs from one starting point aad progresses towards one 
goal. This motion occurs within a series of other motions or 
events. The determinate exajia is required; the indeterminate 
e^nnJia ^ would be unacceptable: 



(1) ExceAHeBHo, BCTaBiUH c nocTejiH ^acoe e oAHHHaAUaTb, 
OJibra HeaHOBHa Hrpajia Ha posiJie, hjih xe, ecjiH 6mjio 
cojiHue, nHcajia ^To-HH6yAb KpacKaMH. Hotom, b nepacM 
Hacy, oHa exajia k cBoefi nopTHHXg [...] Ot nopTHHXH 
OJibra HBaHOBHa o6BiKHOBeHHO exajia k KaKoft-HH6yAb 
SHaKOMOH aKTpHce, mto6m ysHaTb TeaTpajibHbie hobocth h 
KCTaTH noxjionoTaTb Hac^eT 6HJieTa k nepBOMy 
npeACTaBJieHHK) hoboh nbeci»i hjih k eene^ncy. 

HexoB, nonpBirvHbH 

•Every day, having gotten up around eleven o'clock, 
01 'ga Ivanovna played the piano or, if the sun was 
shining, she would do some oil painting. Then, 
between 12:00 and 1:00 she would qo to her dressmaker. 
From the dressmaker's 01 'ga Ivanovna usually would qc 
[to see] some actress actress acquaintance to find out 
the theater news or, more to the point, to see about a 
ticket to the first performance of a new play. or some 
benefit. ' 



Repetition is clearly indicated by the adverb eyKexmesHO ' every 
day'. The determinate verb is required to signal the repeated 
motion events due to the fact that the context provides a rela- 
tively "tight" sequencing of events. 01 'ga Ivanovna 's day is 
presented as a series of events: (1) first she would get up; (2) 
then she would play the piano or paint; (3) then she would go to 
the dressmaker's (the first goal); (4) and then she would go from 
the dressmaker's to see an actress friend (the second goal). Thus 



her day consists of a rather lengthy string of events. This 
context makes clear the fact that the Figure (01 'ga Ivanovna) 
s would go from one place directly to the next. Both instances of 
the determinate verb denote motion which occurs in this ordered 
sequence. This can be called (after Foley and Van Valin 1984) 
overlapping sequencing ; the second event begins immediately upon 
termination of the first. The determinate verb is required to 
signal that, first of all, the actions proceed in precisely this 
order and, second, to indicate that 01 'ga Ivanovna arrives at 
each individual goal. 

Example (2) illustrates the second use of a determinate verb 
to signal repeated motion events, that is, when the motion events 
are presented as ongoing or in progress: 

< r ) Kc.)iu^oe yrpo, Koraa h meji Ha KaTep m npoxoflHJi 

BopoTa, MeHsi Bcerjt^a ocTaHaejiHsajia CTapyxa CTopoK: 

A, 3TO TV, 6aTK)lIIKa? 

CaxapHOB, TpenaHrojiOBbi 

•Every morning as I was walkinr; to the cutter and 
passing the gates, the old lady watchman would always 
stop me: 

— Hey, is that you, young fellow?' 

In (2), the motion denoted by the determinate meji ^ is interrupted 
every morning while in process, while the Figure is on his way to 
the cutter; the motion is presented as a durative process. As in 
example (1), an indeterminate verb would be unacceptable in this 
context. 

Determinate verbs may also be used to denote repeated motion 
events when they signal the intial moment of departure. This is 
illustrated in example (3). Here, every day Poliksena and the 
Figure take a break at 2:00 and the Figure sets off for the 



buffet : 



<3) Mn HaMMHajiH n«caTb b flBenawaTb yacoB, a b flBa 

Maca npoHCXOflHJi nepepwB. IIojiHKceHa yxoflUJia k ce6e, 
MTo6bi HaBecTHTb CBoe X03HHCTB0, a H meji B MaHHbiii 6y$eT. 

ByjiraKOB, TeaTpaj7bHBiH poMaH 

•We would begin writing at twelve o'clock, and at 
two there would be a break. Poliksena would go 
home to put here housekeeping in order, and I would 
set off for the tea buffet.' 

In this excerpt the narrator describes his daily routing 
while working on a manuscript. The fact of repetition is under- 
lined by the use of the imperfect ive verbs Ha^HHajiH 'begin' and 
npoHCxoflHJi 'take place'. Actually, two things are going on in 
this example: the determinate me^ the initial moment of departure 
when the Figure sets off for the buffet and, also, the motion 
event occurs within a series of events: at noon Poliksena and the 
Figure start working and then at 2:00 they take a break. All 
native speakers questioned strongly preferred the determinate 
meji*^ over the corresponding indeterminate verb of motion. 

When none of the above three conditions is met, there is a 
strong tendency for indeteripi nate verbs to be used to express 
repeated motion. But this is a tendency, and not an absolute 
rule. In certain environments, there seems to be little agreement 
among speakers as to what verb is acceptable or preferred. It is 
not that case tliat the majority of speakers, or even 50% of the 
speakers, find both verbs equally acceptable. I would now like to 
briefly discuss some sample texts in order to illustrate some of 
the problems, and to determine the fajtors involved in verb 
selection . 

The examples in this section were all tested with eight 
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native speakers of Russian. The speakers were given typed copies 
of the examples where both the indeterminate and the determinate 
verbs of motion were supplied in that order. They were asked to 
choose which verb was acceptable in the given context or, if both 
verbs were acceptable, to rank their acceptability. The verb 
which appeared in the original text is underlined here, but it 
vas in no way marked in the survey submitted to Hie speakers, nor 
were the speakers told the sources of the examples. The results 
of this survey are summarized in chart-form alongside each ex- 
ample. The following notation is useH to indicate speaker 
pref erance: 

d = determinate verb of motion 

i = indeterminate verb of motion 

+ = preferred/most frequent 

? = marginal /infrequent 

* = unacceptable 

All the texts show repeated motion aimed at a single, iden- 
tified goal which is explicitly given in the text. There is one 
partial exception to this, example (13). Yet although no gcal is 
stated in (13), the motion events denote by both the indeter- 
minate jieTajia^ and the determinate jieTGJiH ^ are directed towards a 
goal. The story makes clear the fact that Sergeev and his wife 
are private citizens who, when they fly, fly somewhere on business 
or for a vacation, m testing these examples, it became clear 
that for some speakers the fact of repetition is an overriding 
concern and mandates the selection of an indeterminate verb. 
These speakers would admit a determinate verb only if there were 



a number of factors supporting its selection. The factors which 
are involved in selection are as follows: 

I. Quantifiers . In addition to repetition, the presence of 
quantifiers in the text strongly favors an indeterminate verb. 
Numerical quantifiers, like flBa^KgM b rofl 'two times a year' in 
(4), make the indeterminate virtually required: only one speaker 
considered the indeterminate and the determinate equally accept- 
able. All other speakers strongly preferred the indeterminate 



eajHJi '''. 



(4) HOBWH 3MHP nOCTaBHJI BO BCeX CeJieHHHX OTpHflbl 

CTpa)KHHKOB H npHKasaJI JKHTeJIHM 6ecnJiaTHO KOpMHTb 

HX, SajIOJKHJI MHO)KeCTBO HOBMX MeMexeft H iipHKaSaJI xri H H < i 

XHTej.HM flocTpaHBaxb HX,— OH 6bui oMeHb Ha6o)KeH, ;? , IZ 

HOBMH 3MHP, H flBaJKflbl B rc^ o6s!3aTejIbHO ^° ° 

(eaflHJi/exaji) Ha noKJioneHHe npaxy CBHTeftmero h - - 1 2 5 

HecpaBHeHHoro meftxa BorasflHHa, rpo5HHua KOToporo 
BbicHJiacb 6jih3 ByxapH. 

CojioBbeB, noBecTb o Xoflxe HacpegHHHe 

•The new emir stationed detachments of guards 
m all the settlements and ordered the populace 
to feed them without pay, he laid the foundation 
for a multitude of mosques and ordered the 
populace to finish building them, — he was very 
pious, the new emir, and two times a year he 
would go to worship the ashes of the most holy 
and incomparable sheikh Bogaedina, whose grave 
stood high near Buxara.' 

Here five of the speakers questioned found only the indeterminate 
acceptable, and two strongly preferred the indeterminate, finding 
the determinate only marginally acceptable. Ony one speaker 
found both verbs equally acceptable. 

In example (5) with the numerical quantifier teh pasa b 
nesemo 'thn-e times a week' there is also a general preferance 



for the indeterminate, and three speakers consider it to be the 
only acceptable verb. However, this preferance is not so strong 



as in ( 4 ) : 



+d +d +d +i +1 
*1 ?i +1 ?d *ri 

(5) TpH pasa b HeAeJUO MapHJi ( xogHJia ^/iima^) b - 2 2 1 3 

cneuHajibHo ajisj 3Toro HaHsiTMii TyMansiHOM aomhk Ha 
OKpaHHe ropofla sa CBoefi Mepoii sanosflajioii CTapMecKOH 

CTpaCTH. ^ 

MaKCHMOB, KapaHTHH 

•Three times a week Marija would go to a house on 
the edge of town which Turoanjan had rented especially 
tor this her own measure of belated senile passion.' 

With this example, two speakers preferred the determinate, 
and two found both equally acceptable, but note that no one 
found only the determinate acceptable. It seems thaU the 
presence of the phrase 3a CBoea MepoH aanoana^ofi CTapMecKOH 
CTEacTH 'for her own measure of belated senile passion- 
prefers a determinate verb of motion (see section III 
below). Thus this phrase conflicts with the numerical quan- 
tifier TEH Eaaa b neflejuo 'three times a week' which would 
mandate selection of an indeterminate verb. Therefore the 
preferance for an indeterminate verb is not so strong in 
example (5) as in example (4). 

Other adverbial quantifiers, such as sceraa 'always' 
and nocT05iHHo 'constantly' also strongly favor le indeter- 
minate. In example (6), not only the adverb Bceraa . but also 
the surrounding context support the idea of repetition. Here 
the author talks about what animals do every year, how they 
visit the same water hole, from year to year go along the 



same paths: 



<6) t...] Beflb 3TO TOJibico Ha nepBbiii Bsrjisifl nepeMe«eHHs 

JKHBOTHNx ica)icyTC5i 6ecnopj,floMHNMH , a Ha caMOM aene bh . . 

oMeHfc cKopo y6e*flaeTecb, mto y 6ojibmHHCTBa h3 hhx I? +i +i 

npoMHo yKopeHHBinHecJi hphbumkh: ohh Bcerfla noceuiaioT 

*i ?i +1 ?d *d 

oahh h tot Boflonoii, h3 rofla b rofl (xon^T^/HflyT^) 12 113 
no oflHHM H TeM jice TponaM, nanpaBjisisicb rfle 
ceHMac o6HJiHe nmnH, h noKHflaji 3th MecTa, KaK TOJibKo 
Bcs 6yfleT ci>efleHO I . . . ] 

AKHMyilIK.HH, Mhp 3KHBOTHUX 

but it's only at first glance that the 
travels of animals seem disorderly, and in fact you 
are very soon convinced that the majority of them 
have firmly implanted habits: they always visit one 
and the same watering place, from year to year they 
go along the same paths, heading where there is 
now an abundance of food, and abandoning those places 
as soon as everything is eaten up [ ... 1 • 

For three speakers only the indeterminate was acceptable and far 
one it was strongly preferred. At the same time, for two speakers 
the determinate was strongly preferred and for one the only 
acceptable verb. Thus the determinate verb is also possible in 
this context, and those speakers who preferred it seem to be 
emphasizing that the motion (repeatedly) proceeds along the same 
paths (no oaHHM H TeM «e TponaM). But a determinate verb would 
change the overall theme of this excerpt, where the author's 
purpose is to discuss the habitual repetition of the animals' 
movement. When the repetition itself is emphasized, the indeter- 
minate is preferred to show that emphasis. The determinate verb 
in this context would place emphasis on the path of the motion 
event • 

II. Sequencinq . A second factor involved in selection is 
^aequencinq . The importance of overlapping sequencing was il- 
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lustrated in example (1). Where there is non-overlapping sequenc- 
ing, that is, where the events do not immediately follow* one 
another, or where the sequencing is not necessarily overlapping, 
some speakers prefer the indeterminate verb, some the determinate 
verb. This is shown in example (7): 



+d +cl +d +i -^-i 
»i ?1 ^1 ?d »d 

(7) Exce^HeBHo ot 9 MacoB noJiy^HH oh npHHHMaji 

CojibKux H aaHHMaJXCH V ce6H a najiaTe, a nocjie 4 1 2 i 1 
noJiyjXHH iesjiHJi / exaji ) Ha Korace a APyryw 6oJibHHuy, 
rjif* acKpuaaji yMepumx 6ojibHux. 

Hexoa, IIonpMryHq 

'Every day from 9:00 to noon he would receive patients 
and work in his ward, then after noon he would go by 
(horse- ) carriage to the other hospital where he would do 
biopsies on patients who had died.' 

Notice that there is a shift from a general preferance for the 
indeterminate in examples (4), (5) and (6) towards a preferance 
for the determinate in <7), where four speakers find only the 
determinate verb acceptable, and one strongly prefers it over the 
indeterminate. Here the Figure works every morning in one hospi- 
tal and then after noon goes to the other* The sequencing of 
events is not necessarily overlapping, and the one speaker who 
preferred the indeterminate offered that the Figure probably 
would go home for lunch before going on to the second hospital. 
This suggests that, when asked to select a verb, the speakers are 
attempting to contextual ize this excerpt. These same eight 
speakers accepted only the determinate verb for example (1) where 
the context explicitly includes enough information for verbal 
selection, so much information that speakers are not free to add 
their own interpretaiton. In contrast, in example (7) knowledge 



of the real world plays a role in interpreting the semantics of 
the sequencing. Although the doctor clearly works first in his 
ward and then goes to the hospital, there is no reason to assume 
that there are no intervening events.. In fact, given that the 
first event ends at noon and the second begins at some time after 
noon, the existence of an intervening events is likely: this is 
the appropriate time of day for a lunch break. Thus- the sequenc- 
ing of events in example (7) can be construed as non-overlapping 
and the indeterminate verb is admissable. 

The importance of sequencing is also illustrated in example 
(8). In the first clause, the speaker talks about motion from any 
point in the city to the metro stop. In the second clause of (8), 
the specific path of the motion event from one starting point to 
one endpoint is given. Here the sequencing is clearly overlapping 
(the second motion event begins immediately after the fit-.t), and 
the determinate e.neM*^ is preferred. Note that this factor Alone 
is sufficient to change the acceptability of the determinate for 
one speaker, who finds only the indeterminate acceptable in the 
first clause where the initial point of the motion event is not 
given. 



(Mh c flpyroM auiH ot npeflnocjieflHeii cTaH^HH Mexpo 
K HeMy flOMoJi. Oh MHe pyKoii noKasMBaex flpyryw tj *° *^ +^ +i 
CTaH^MJo (nocjieflHioio) h roBopHx:) *1 ?i +1 ?d »ri 

— Mn o6hmho ( esflHM /eneM) flo tom CTaH^HH, 2 1 A i 
AO nocjieflHeii, h oTryfla (xoflHM/ HgeM ) neniKOM. 3 2 3 - - 

[personal conversation) 

• (A friend and I were walking from the next-to- 
last metro station to his home. He indicated 
another station, the last one, with his hand, 
aud said: 
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— We usually 22 to that station, to the 
last one, and from there qo on foot.* 

It seems that the number of sequenced events is also relevant: 
(7) and (8) are two-event chains, and the indeterminate is more 
acceptable than in (1), a five-event chain. 

III. Progressive meaning with expli c it reference to emo- 
tional state. The expression of progressive meaning with explicit 
reference to the emotional state of the Figure during the motion 
event favors the determinate verb of motion. This is clearly 
related to the use of determinate verbs to denote repeated motion 
events viewed as ongoing or in process with relation to another 
\ event, as seen in the discussion of example (2). In example (5) 
above a similar reference to emotional state (aa CBoeft MepoH 
3ano3flaJioH CTpacTH 'for here own measure of belated senile 
passion') accounts for the fact that the determinate is more 
likely here than in (4). Explicit reference to the emotional 
state of the Figure is seen in example (9) with the phrase c 
vxloBOJibCTBHeM 'with pleasure': 



+d •'-d +d +i +i 
*i ?i +i?d*d 

(9) OHa 3Hajia, mto juo^h npH Heft c yAOBOJibCTBHeM 

( xojx9iT^ / vmyr ) b MarasHH. Ba6bi co6HpajiHCb ^axe 2 12-3 
Tor^a , KorAa hm HHMero He naAo 6hjio KynHTb . 

PacnyTHH, JDleHbrH flJigc MapHH 

•She knew that with her [running the store], people 
came to the store with pleasure. The old women 
gathered even when they didn't need to buy anything.' 

However, it is not the case that reference to emotional state of 
the Figure mandates use of the determinate verb. For example <9)^ 
speaker preferance is fairly evenly split between the indeter- 
minate and the determinate verbs: three speakers find only the 
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indeterminate acceptable and two only the determinate, while two 
find either verb equally acceptable. This would suggest that not 
all speakers are sensitive to this particular factor. Example 
(10) offers strong evidence in support of this hypothesis: 



(10) MarasHH MHHueJW h anaji y^e flaBHo, xaK KaK oren I? o? 

Macro nocNJiaji Measi Tyfla.aa 6yMaroH, a TexKa 3a ^° ° 

MBuioM. 91 Bcerfla (6eraji / 6eMAn ) c paflocTHiiM 4 - - - 4 
jno6onNTCTBOM, tiToeM nojiK>6oBaTbca Ha BbiCTaBJieHHWe 
B oKHe HrpyiuKH. 

npyc , KyKJia 

•I have known Mincel's store for a long time as my 
father often sent me there for paper, and my aunt for 
soap. I always ran (there] wit' oyful curiosity 
so as to feast my eyes upon the toys displayed in the 
window. • 

For this example, four speakers found only the determinate ac- 
ceptable, and four only the indeterminate. In this text there is 
explicit reference to the Figure's emotional state while he is on 
his way to the store, namely: c pagocTHHM Jiio6ontiTCTBOM 'with 
joyful curiosity'. Since four speakers found the determinate to 
be the only possible choice for this example, it can be concluded 
that for these speakers this progressive meaning is crucial. But 
four speakers found only the indeterminate possible for this same 
text, and so it would seem that for them this progressive meaning 
is irrelevant. Clearly some speakers are reacting to some factor 
in the text which is insignificant for the other speakers. 

Example (11) also illustrates explicit reference to the 
emotional state of the Figure with the phrase gexoTH, 6e3 
yflOBojibcTBHg 'unwillingly, without pleasure': 

O - 13 - 
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+d +d +d +1 +1 

(11) MaMa 6NJia oTCioAa, H3 3Toro nocejnca, Bbipocjia TyT, 

a nana ropoACKoii, ho HMeHHo^oH noc^jo^HHo T5iHyji ee 

cioAa, a MaMa ecjiH h (ea^HJia / exajia ), TaK nexoTH, 2 2 12 1 
6e3 yAOBOJibCTBHH, JiHiub 6&t He o6HAeTb 6a6yiaK:y. 

PacnyTHH, BeK ^kheh - eeK jik>6h 

'Mama was from here, from this village, she grew 
up here, and papa was from the city, but he was the 
one who constantly dragged her here, and mama, even if 
she went, did so unwillingly, without any pleasure, 
just so as not to offend grandma.' 

The indeterminate is less acceptable in (11) than in (9) because 
in this text there are a number of factors which favor selection 
of the determinate. Not only is there explicit reference to the 
emotional state of the Figure, but the verb can be understood as 
signaling the initial moment of the motion event. And finally, 
ecjiH H 'even if, has a singularizing effect. This may also favor 
the determinate, as will be discussed in section IV. 

IV. Sinqularization . Another factor which favors the deter- 
minate is the presence of singularizing elements in the text, 
such as BCHKHH paa 'each time' in example (12): 



+d +d +d +1 +1 

/no. - *1 ?1 ^1 ?d *d 
(12) PeBHSHK) ona na^^na npocHTb eme c JieTa h bcsikhh — 

pas, npHesiicaH aa ToeapaMH, (xojtHJia/ uuia ) b KOHTopy 1 A - 1 2 

H cnpamtHBajia , jcorjqa k neii npHDunor peBHSopa. 

PacnyTHH, JeHbrH gjisi MapHH 

'She hcd begun asking for an audit way back in the 
summer and every time she came for goods, she would 
go to the office and ask when they would send an 
auditor to her.' 

Here the motion event is singularized, where one motion is 
presented as typical of many. The determinate is preferred by 
five speakers, due to a combination of this singularizing effect 
of the phrase bc5IIChh pa a 'each time' along with the semantic 
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sense of sequenced events (first the Figure arrive, then she goes 
to the office, and then she asks about an audit). 

The role of the conditional in singularization is also seen 
in <13), in the second instance of a verb of motion after ecjin 
•if. As mentioned above, example (13) is the sole example here 
which does not have an explicit goal in the text, although the 
context of the story makes it clear that the motion is aimed at 
some goal. However, a potentially crucial difference between this 
example and the others is that here there is no single specific 
goal. In (13a) the motion is simply presented as repeated and the 
indeterminate may be used generically. Then there is a switch to 
a singularized motion event, indicated by ecjiH 'if in (13b): 



+d +d +d +i +i 

(13a) He6o 6MJIO Kyaa gaAe)KHee aeMJiH. Ho Korfla ^ena :I^L^LjttJU^ 
( JieTa Jia / jieTejia ) 6e3 Hero, Cepreea HcnHTbisaji 112 13 
CTpax. Jla H He npocTo CTpax, a KaKOH-To ^icaJiKHH 
6a6HM y^Kac. 

(13b) EcjiH OHH ( jieTajiH/ jiexejiH ) BMecTe, A 3 1 • - 

OH 6bui Taic yme cnoKoen, KaK h bo speMSj co6cTBeHHbix — 
6e3 nee — BosAyiuHBix nyTeiuecTBHH. Ho ^axe caMWH 
KopoTKHH ee nojieT [ . . . ] noBepraji ero b nanHKy 

CBOeH KOpOTKOCTBlO. 

HarH6HH, MnrKag noca^Ka 

'The sky was much more reliable than the earth. But 
when his wife flew without him, Sergeev experienced 
fear. And not just fear, but some kind of pitiful 
old-lady terror. 

If they were flying together, he ^as just as calm as 
during his own (without her) air tript*. But even her 
shortest flight would throw him into panic precisely 
because of its shortness.' 

For (12a), for three of the speakers found only the indeterminate 

verb was acceptable and for one it was strongly preferred. This 

is in opposition to (12b>, where the determinate wau the only 

acceptable verb for four of the speakers, and highly preferred by 
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three others* When ecjiH 'if* was replaced by Korna 'when', 
speakers found the indeterminate more acceptable, thereby sup- 
porting the hypothesis thau it is the word ecjiH which favors the 
determinate in th5.s text. 

V* Summary and Conclusions . 

The factors involved in selection of an idneterminate or 
determinate verb to denote repeated motion events aimed at one 
specific goal can be summarized as follows: 

1. Quantifiers* Numerical quantifiers (such as 'two times a 
year' and adverbial quantifiers (such as 'always', 'often') favor 
an indeterminate verb. 

2. Sequencing, when the motion event occurs in a chain of 
events in overlapping sequencing, the determinate verb is 
favored. When the sequencing of event is non-overlapping, either 
the indeterminate or the determinate may be used# depending upon 
other factors in the text. 

3. Singularization. The presence of singularizing elements 
(such as 'each time') in the text favors selection of a deter- 
minate verb. 

4. Progressive meaning with explicit reference to emotional 
state. For some speakers the use of a progressive meaning with 
explicit reference to emotional state favors the determinate 
verb. As seen in the discussion of example (10), this factor is 
not relevant for all speakers. 

The preceding discussion leads to two conclusions. First, it 
should be noted that the fact that determinate verbs are sensi- 
tive to the semantic/t.yntactic factors of overlapping/non- 
overlapping sequencing, processual meaning, and singularization 
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is entirely predicatable given the relationship of these verbs to 
the temporal parameter • Determinate verbs of motion often specify 
the time point or period during which a motion event occurs, and 
use of determinate verbs is very much dependent on a combination 
of spatial and temporal configurations. 

And second, the data here indicate that speaker chocie plays 
an important role in verb selection* Moreover, there is evidence 
that speaker choice is a more complicated issue than is normally 
presented* Forsyth asserts that a speaker's decision to express 
an action perfectively is based on a "subjective assessment of 
the semantic-^syntactical value to be given to the expression of 
the action in a given context, the 'choice' being governed by 
considerations of syntax, emphasis and emotional expression" 
(Forsyth 1970:357) • But my data indicate that, for verbs of 
motion at least, there is a great deal of variation among in-- 
dividual speakers as to what factors are relevant in verb selec- 
tion. For none of the examples (4) - (13) do even half the native 
speakers questioned find both verbs equally grammatical ♦ Speaker 
choice seems to be in part determined by an assessment of which 
factors are relevant for which verbs regardJess of context. 
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Notes 



* Research for this paper was funded by grants from the Interna- 
tional Research and Exchanges Board and from the Fulbright-Hays 
Foundation, and I am extremely grateful for their support. This 
paper was first presented at the 1985 annual meeting of AATSEEL 
in Chicago, 



!• The terms motion event and Figure are adapted from Leonard 
Talmy's work on motion verbs. See Talmy 197b and Talmy 1986, 

2, See, for example, Bitextina, Murav'eva and Judina 1972, It 
should also be noted that Foote 1967 presents a somewhat 
different treatment of the use of indeterminate and deter- 
minate verbs to signal repeated motion events. He argues that 
the indeterminate presents a complex or collective view of 
the motion, and the determinate a simple or singulative view 
(see Foote 1967:16). However, Foote 's hypothesis cannot 
account for the data which will be presented here, 

3, All literary examples in this paper were tested with eight 
native speakers of Russian, all native Muscovites who are 
currently living in Moscow. None of the speakers teach Rus- 
sian. 



-18 




19 



Texts 

Akimuskin, Igor'. 1981. Mir ^fivotnyx. Moscow. 

Bulgakov, Mixail. 1978, Teatra.l'nyj roman. Leningrad. 

Cexov, Anton. 1962. Poprygun'ja. Tn: Sobranie socinenij, v. 7, 
51-77. 

Maksimov, V.E. 1973. Karantin. Frankfurt am Main: Posev. 

Nagibin, Jurij. 1984. Mjagkaja posadka. In: Rasskazy, 168-180. 
Moscow . 

Prus, Boleslav. 1982. Kukla, trans, by N. Modzelevska ja . Kisinev. 

Rasputin, Valentin. 1984. Den'gi dlja Marii. In: Izbrannye proiz- 
vedenija, v. 1, 29-126. 

. 1984. Vek 2ivi - vek ljubi. In: Izbrannye proizvedeni ja , v. 

1, 336-368. 

Saxaronov, S. 1968. Trepangolovy . Moscow. 

Solov'ev, Leonid. 1980. Povest' o Xodze Nassredine. Leningrad. 



Bibliography 

Bitextina, G»A., Murav'eva, L.S. and L.P. Judina. 1972. 
Upotreblenie glagolov dv.izenija v russkom jazyke. Moscow. 

Foley, William and Robert Van Valin. 1984. Functional syntax and 
universal grammar. Cambridge: Cambridge University Press. 

Foote, I. P. 1967. Verbs of Motion. Studies in the Modern Russian 
Language, v. 1. Cambridge: Cambridge University Press. 

Forsyth, John. 1970. A Grammar of Aspect. Cambridge: Cambridge 
University Press. 

Talmy, Leonard. 1975. Semantics and Syntax of Motion. In: John 
Kimbal 1 , ed. , Semantics and Syntax , 4 : 181-238 . New Yox-k : 
Academic Press. 

. 1985. Lexicalization patterns: semantic structure in lexi- 
cal forms. In: Timothy Shopen, ed.. Language typology and 
syntactic descriptions . Volume III: Grammatical categories 
and the lexicon : 57 -149 . Cambridge : Cambridge University 
Press . 



•19 



